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Lazarus Saturday 
Въ суббHту с™aгw и3 првdнагw лaзарz 

On the Beatitudes: 4 from Ode 3; 4 
from Ode 6 of the Triodion 

1. Displaying Thy two ener-
gies, O Savior, Thou hast made 
manifest Thy two natures: for 
Thou art both God and man. 

2. Though Thou art the Abyss 
of knowledge, Thou dost ask 
where they have laid the body of 
Lazarus. For it was Thy purpose, 
O Giver of Life, to raise him from 
the dead. 

3. Going from one place to an-
other, Thou hast, as mortal man, 
appeared circumscribed; but, as 
God uncircumscribed, Thou fill-
est all things. 

4. At Thy divine word, Thou 
hast raised Lazarus, O Christ. I 
pray Thee, raise me also, dead 
through my many sins. 

5. & 6. As true God Thou hast 
known of the falling asleep of 
Lazarus and hast announced it 
before hand to Thy disciples, giv-
en them a proof, O Master, of the 
infinite power of Thy divinity. 

 
 

Бlжє1нна, пёснь G-z  
и3 ѕ7, на }. 

1. ДвA предлагaz дBйства тво‰, 
показaлъ є3си2 сущeствъ сп7се 
сугyбство: бGъ бо є3си2 и3 человёкъ. 

2. Бeздна сhй рaзума, ты2 
вопрошaеши: гдЁ положи1сz 
мeртвый; хотS воскреси1ти 
животодaвче лежaщаго. 

 
3. МBста преходsй ћкw бhвъ 

человёкъ, kви1лсz є3си2 њпи1санъ, 
и3сполнsz всsчєскаz, ћкw бGъ 
неwпи1санный. 

4. Лaзарz воздви1глъ є3си2 
б9eственнымъ хrтE глаг0ломъ: и3 
менE мн0гими прегрэшeньми 
ўмeрша возстaви, молю1сz. 

5. & 6. БGъ сhй и4стинный, 
лaзарево вёдалъ є3си2 ўспeніе, и3 
сіE ў§нкHмъ твои6мъ про-
возвэсти1лъ є3си2, ўвэрsz 
вLко б9ествA своегw2 не-
wпредёльное дёйство.  
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7. & 8. Thou who art by nature 
uncircumscribed wast circum-
scribed in the flesh; coming to 
Bethany, O Master, as man Thou 
dost weep over Lazarus, and by 
Thy power as God Thou dost 
raise him on the fourth day from 
the dead. 
 

Troparion, Tone 1 
In confirming the common 

Resurrection, O Christ God, / 
Thou didst raise up Lazarus from 
the dead before Thy Passion. / 
Wherefore, we also, like the chil-
dren bearing the symbols of vic-
tory, /cry to Thee the Vanquisher 
of death: / Hosanna in the high-
est; // blessed is He that cometh in 
the name of the Lord. 
 

Kontakion, Tone 2 
Christ, the Joy of all, the Truth, 

the Light, / the Life, the Resurrec-
tion of the world, / hath, of His 
goodness, appeared to those on 
earth, / and become the archetype 
of the Resurrection, // granting 
divine forgiveness unto all. 
 

7. & 8. Пл0тію њпи1санъ сhй 
неwпи1санный, въ виfaнію 
пришeдъ, ћкw человёкъ вLко 
слези1ши над8 лaзаремъ, ћкw бGъ 
же хотS воскрешaеши четверо-
днeвнаго.  

 
Тропaрь прaзднику, глaсъ №: 

Џбщее воскrніе/ прeжде твоеS 
стrти ўвэрsz,/ и3з8 мeртвыхъ воз-
дви1глъ є3си2 лaзарz хrтE б9е./ 
тёмже и3 мы2 ћкw џтроцы побё-
ды знaмєніz носsще,/ тебЁ 
побэди1телю смeрти вопіeмъ:// 
њсaнна въ вhшнихъ, бlгословeнъ 
грzдhй во и 4мz гDне.  

 
Кондaкъ, глaсъ в7. 

Всёхъ рaдость хrт0съ,/ 
и4стина, свётъ, жив0тъ, и3 мjра 
воскrніе,/ сyщымъ на земли2 
kви1сz своeю бlгостію,/ и3 
бhсть w4бразъ воскrніz,// 
всBмъ подаS б9eст-венное 
њставлeніе.  
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Instead of the Trisagion: 
As many as have been bap-

tized into Christ have put on 
Christ. Alleluia. 
 

Prokimenon, Tone 3 
The Lord is my light and my 

savior; whom then shall I fear? 
Stichos: The Lord is the defend-

er of my life; of whom then shall I 
be afraid? 
 

Hebrews 12:28-13:8 
 
 

Alleluia, Tone 5 
The Lord is King, He is clothed 

with majesty. 
Stichos: For He established the 

world which shall not be shaken 
 

John 11:1-45 
 

Instead of It is truly meet 
With all peoples let us honor 

and glorify the pure Theotokos, / 
who conceived within her womb 
the divine Fire / and yet was not 
consumed; // and let us magnify 
her in never-silent hymns. 

Вмёстw трис™aгw поeмъ: 
Е#ли1цы во хrтA кrти1стесz, во 

хrтA њблек0стесz, ґллилyіа.  
 

Прокjменъ, глaсъ G: 
ГDь просвэщeніе моE, и3 сп7си1тель 

м0й, когw2 ўбою1сz;  
Стjхъ: ГDь защи1титель животA 

моегw2, t когw2 ўстрашyсz:  
 

Ґп cлъ ко є3врewмъ,  
зачaло тlг, t полY: 

 
Ґллилyіа, глaсъ є7: 

ГDь воцRи1сz, въ лёпоту 
њблечeсz.  

Стjхъ: И$бо ўтверди2 вселeнную, 
ћже не подви1житсz.  

 
Е#ђліе t їwaнна, зачaло lf: 

 
Пёснь f7, Їрм0съ: 

Чи1стую слaвнw почти1мъ, лю1діе 
бцdу, џгнь б9ествA пріи1мшую во 
чрeвэ неwпaльнw, пёсньми 
величaемъ. 
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Communion Verse 
Out of the mouths of babes and 

sucklings hast Thou perfected 
praise.  

Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
 

 

Причaстенъ: 
И#з8 ќстъ мLнєцъ, и3 ссyщихъ 

соверши1лъ є3си2 хвалY.  
Ґллилyіа, три1жды. 
 
 

 


